
 

V š e o b e c n é  p r e d a j n é  p o d m i e n k y  
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S t a v  k  2 6 . 0 4 . 2 0 1 8  

 

 

1. Platnosť 
 

Všetky ponuky, dodávky a iné výkony našej spoločnosti sa uskutočňujú výlučne na základe 

nasledovných podmienok v ich najnovšom znení. Tieto predajné podmienky platia aj pre všetky 

budúce obchody. Všeobecné obchodné podmienky zmluvného partnera, ktoré nebudú našou 

spoločnosťou výslovne uznané, sú neplatné. Naše predajné podmienky platia aj potom, ak s vedomím 

podmienok zmluvného partnera, ktoré sú v rozpore s našimi podmienkami alebo sa od nich odlišujú, 

uskutočníme bezvýhradne dodávku tomuto zmluvnému partnerovi. Zmeny a doplnky týchto 

podmienok si vyžadujú písomnú formu. Prípadné ústne dohody budú zmluvnými stranami 

bezodkladne jednotlivo písomne potvrdené. Naše predajné podmienky platia len voči podnikom v 

zmysle § 310 ods. 1 nem. Občianskeho zákonníka.  

 
2. Ponuka 

 
a. Naše ponuky sú otvorené a nezáväzné. 

 
b. Požiadavky zmluvných partnerov alebo nami nepotvrdené objednávky sú pre nás nezáväzné. 

 
c. Ak sú základom ponúk alebo potvrdení zákaziek podklady ako napr. obrázky, výkresy, platia tieto ako 

nezáväzné. Ku všetkým týmto podkladom si vyhradzujeme vlastnícke a autorské právo. Tieto podklady 

nesmú byť bez výslovného písomného súhlasu našej spoločnosti sprístupnené tretím osobám. Údaje 

o miere a váhe sa rozumejú ako orientačné hodnoty používané v príslušnom odvetví okrem prípadov, 

že budú nami výslovne označené ako záväzné. 

 
d. Nedodávame žiadne diely alebo predmety (ďalej „predmety dodávky“) pre leteckú dopravu alebo 

vesmírne lety, alebo predmety dodávky určené na zabudovanie alebo ďalšie využitie v oblasti leteckej 

dopravy a vesmírnych letov. Objednávateľ sa zaväzuje, že nami dodané alebo spracované diely alebo 

predmety nebude používať v týchto oblastiach. Pokiaľ na to naša spoločnosť nebude písomne 

upozornená pred uzatvorením zmluvy, má sa za to, že takéto použitie ani nie je plánované. 

 
3. Uzatvorenie zmluvy a objem dodávok 

 
a. Ak po ponuke z našej strany nasleduje objednávka zo strany zmluvného partnera, je zmluva 

uzatvorená  až po našom písomnom potvrdení zákazky, z ktorého výlučne vyplýva obsah a rozsah 

dlžného plnenia.  To platí tak pre jednotlivé zmluvy resp. objednávky, ako aj pre rámcové zmluvy resp. 

objednávky. 
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b. Potvrdenie objednávky sa nevyžaduje pri výzvach na postupné dodanie tovaru alebo rozdelení 

dodávok   na základe rámcových zmlúv. V tomto prípade vzhľadom na obsah a rozsah platí rozdelenie 

objednávky alebo výzva na postupné dodanie tovaru, ktoré sa uskutočnili písomne. 

 
c. Sme oprávnení uskutočniť technické zmeny a modifikácie predmetu dodávky, pokiaľ nie sú v rozpore 

s potvrdením zákazky. 

 
4. Ceny 

 
a. Pokiaľ z potvrdenia zákazky nevyplýva nič iné, rozumejú sa naše ceny ako ceny zo závodu v Euro, v 

ktorých nie je obsiahnutá cena balenia, dovozného, prevozu, porta, poistenia, ciel a dane z pridanej 

hodnoty v aktuálnej  výške. 

 
b. Pri dodatočnom znížení alebo zredukovaní počtu objednaných kusov zo strany objednávateľa alebo 

zníženia dohodnutých výziev sme oprávnení primerane zvýšiť cenu za kus. 

 
c. V prípade, že v čase medzi uzatvorením zmluvy a dohodnutým termínom dodania dôjde k zníženiu 

nákladov alebo zmenám nákladov, predovšetkým zmenám mzdových a platových taríf 

v kovospracujúcom priemysle, nákladov vstupného materiálu, ktorý je nevyhnutný na výrobu 

objednaných dielov alebo nákladov na energiu a dopravu, vyhradzujeme si právo ceny primerane 

upraviť. 

 
5. Vzory a výrobné prostriedky 

 
a. Náklady na výrobu vzorov a výrobných prostriedkov (nástroje, formy, šablóny atď.) budú fakturované 

osobitne a je potrebné ich osobitne uhradiť. Toto sa vzťahuje aj na náklady vynaložené na výrobu 

výrobných prostriedkov, ktoré musia byť nahradené v dôsledku opotrebovania. 

 
b. Ak sa ukončí spolupráca počas doby zhotovovania vzorov a/alebo výrobných prostriedkov, znáša 

všetky dovtedy vzniknuté výrobné náklady vrátane nákladov na materiál objednávateľ. 

 
c. Výrobné prostriedky zostávajú bez ohľadu na ich zaplatenie zmluvným partnerom vo vlastníctve 

a držbe našej spoločnosti. Naša spoločnosť sa však zaväzuje uschovať výrobné prostriedky pre 

zmluvných partnerov bezodplatne po dobu 3 rokov od poslednej dodávky. Ak zmluvný partner 

oznámi pred uplynutím tejto lehoty, že v priebehu ďalšieho roku zadá našej spoločnosti ďalšie 

objednávky, zaväzujeme sa predĺžiť úschovu o toto obdobie. V opačnom prípade sme oprávnení s 

výrobnými prostriedkami voľne disponovať. 
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6. Platobné podmienky 

 
a. Všetky faktúry sú splatné do 30 dní odo dňa vystavenia faktúry. Pri platbách uhradených do 10 dní 

odo dňa vystavenia faktúry poskytujeme skonto 2 % z fakturovanej čiastky. Platby sú možné aj 

udelením dobropisov. Zmenky a šeky prijímame len po dohode a za predpokladu ich diskontovania. 

Zmenkové a diskontné náklady znáša zmluvný partner. 

 
b. Platby sa považujú za uskutočnené až konečným pripísaním na účet našej spoločnosti. 

 
c. Ak po uzatvorení zmluvy vyjde najavo, že náš nárok na úhradu je ohrozený nedostatočnou 

schopnosťou plnenia zmluvného partnera, sme oprávnení odmietnuť plnenie a stanoviť zmluvnému 

partnerovi primeranú lehotu, v ktorej musí postupne zaplatiť dodávku alebo poskytnúť dodatočné 

záruky. V prípade odmietnutia zo strany zmluvného partnera alebo márneho uplynutia lehoty sme 

oprávnení odstúpiť od zmluvy a požadovať náhradu škody. 

 
d. V prípade omeškania s platbou sme oprávnení požadovať úrok z omeškania vo výške 8 

percentuálnych bodov nad príslušnou základnou úrokovou sadzbou. Uplatnenie ďalších škôd 

z omeškania zostáva týmto nedotknuté. Ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou pohľadávky, môžu 

byť všetky ostatné pohľadávky voči objednávateľovi prehlásené za splatné. 

 
e. Zmluvný partner je oprávnený si voči našej spoločnosti započítať pohľadávku, iba ak bola našou 

spoločnosťou nesporne alebo právoplatne zistená/potvrdená. K výkonu zádržného práva je zmluvný 

partner oprávnený len pokiaľ jeho protinárok spočíva v rovnakom zmluvnom vzťahu. Zádržné právo 

z dôvodu čiastočných plnení v zmysle § 320 ods. 2 nem. Občianskeho zákonníka zmluvnému 

partnerovi neprislúcha. 

 
7. Dodávka 

 
a. Dodacie termíny a lehoty sú len orientačné a nie sú pre nás záväzné, ibaže bol dodací termín výslovne 

písomne záväzne dohodnutý. Riadne a včasné zaistenie vlastných dodávok zostáva vyhradené. 

 
b. Dodacie lehoty začínajú plynúť dátumom potvrdenia zákazky. V prípade, že dodávka predpokladá 

bližšiu špecifikáciu technických otázok alebo súčinnosť zmluvného partnera, predlžuje sa dodacia 

lehota primerane. 

 

c. Dodacie lehoty a termíny sú dodržané, ak do ich uplynutia predmet dodávky opustil náš dodávateľský 

závod alebo zmluvnému partnerovi bola písomne oznámená pripravenosť predmetu dodávky na 
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odoslanie. 

 
d. Dodacie termíny a dodacie lehoty sa primerane predlžujú, ak zmluvný partner na svojej strane 

zdržiava alebo zanedbáva nevyhnutnú alebo dohodnutú súčinnosť. To isté platí pri vyššej moci, 

opatreniach v rámci nepokojov, predovšetkým štrajkov a výluk, viaznutí subdodávok ako aj pri výskyte 

iných nepredvídateľných okolností, ktoré naša spoločnosť nemôže ovplyvniť, pokiaľ tieto prekážky 

majú vplyv na zhotovenie alebo dodávku predmetu dodávky. Uvedené okolnosti sa považujú za našou 

spoločnosťou neovplyvniteľné aj vtedy, ak nastanú počas už daného omeškania. Toto platí aj vtedy, 

keď tieto okolnosti vzniknú u subdodávateľov. Ak vieme predvídať, že predmet dodávky na základe 

uvedených okolností nebude môcť byť dodaný v dohodnutom termíne alebo v dodacej lehote, 

oznámime zmluvnému partnerovi túto skutočnosť ako aj dôvody omeškania dodávky a možnosti 

predpokladaného okamihu dodania. 

 
Ak sa dodanie alebo plnenie v dôsledku uvedených okolností stane nemožným alebo ho nemožno 

spravodlivo požadovať, tak povinnosť našej spoločnosti dodať predmet dodávky zaniká. Ak sa dodacia 

lehota predĺži alebo ak povinnosť našej spoločnosti dodať predmet dodávky zanikne, nevznikajú na 

strane zmluvného partnera z toho dôvodu nároky na náhradu škody. 

 
e. Ak bude zmluvný partner po uzatvorení zmluvy požadovať zmeny alebo doplnenia zákazky, ktoré 

znemožnia dodržanie termínu dodania, predĺži sa termín dodania primerane k zmenám a doplnkom 

o príslušnú dobu na uskutočnenie týchto zmien a doplnkov. 

 
f. Pre ďalšie dodávky nám prislúcha zádržné právo dovtedy, pokiaľ všetky predchádzajúce dodávky 

nebudú zaplatené. 

 
8. Čiastočné dodávky, odchýlky od objednaného množstva 

 
a. Naša spoločnosť je oprávnená uskutočniť čiastočné dodávky a tieto osobitne fakturovať. 

 
b. Pri zmluvách s postupným plnením musí byť našej spoločnosti včas oznámený druh a množstvo 

príslušného predmetu plnenia. Ak sa výzva a rozdelenie neuskutočnia včas, je naša spoločnosť po 

márnom uplynutí dodatočne stanovenej primeranej lehoty oprávnená sama predmetnú dodávku 

rozdeliť a dodať alebo od ešte nesplnenej časti zmluvy odstúpiť a požadovať náhradu tým vzniknutej 

škody. 

 
c. Odchýlky od objednaného množstva do 10% sú prípustné. 

 

9. Odoslanie a prechod nebezpečenstva 

 
a. Ak nebude dohodnuté inak, je voľba trasy a spôsobu odoslania na našom zvážení. Na žiadosť 

zmluvného partnera bude predmet dodávky na prepravu poistený. Náklady na odoslanie a poistenie 

znáša zmluvný partner. 

 

b. Tovar je zabalený v balení obvyklom pre toto odvetvie. Náklady na balenie znáša zmluvný partner. Pri 



5 
 

KLT-obaloch sa bude v prípade ich spätného zaslania bez nároku na úhradu spätnej prepravy a za 

predpokladu, že sú KLT obaly v znovu použiteľnom stave, 75 %  fakturovanej čiastky za balenie tovaru 

dobropisovať. 

 
c. Tovar nahlásený ako pripravený na odoslanie je zmluvný partner povinný bezodkladne prevziať, inak  

sme oprávnení ho odoslať podľa vlastnej voľby a/alebo skladovať na náklady a zodpovednosť 

zmluvného partnera. 

 
d. Odovzdaním  predmetu dodávky železnici, špeditérovi, dopravcovi alebo iným osobám povereným  

odoslaním alebo oznámením pripravenosti na odoslanie, najneskôr ale opustením závodu alebo 

skladu dodávok, prechádza nebezpečenstvo škody na zmluvného partnera, a to aj vtedy, keď sme 

prevzali dodanie, ako aj keď sa dodanie na želanie zmluvného partnera uskutoční do konsignačného 

skladu. Odoslanie sa uskutoční vždy na objednávku zmluvného partnera. 

 
e. Zmluvný partner je povinný prevziať predmet dodávky aj vtedy, ak tento vykazuje nepatrné odchýlky 

od dohodnutej akosti alebo nepatrné obmedzenie použitia. 

 
f. Ak sa odoslanie zdrží na žiadosť objednávateľa, môžu byť zmluvnému partnerovi vyfakturované 

náklady  vzniknuté skladovaním. 

 
10. Omeškanie dodávky a nemožnosť dodávky  

 
a. V prípade omeškania dodávky vzniká právo na odstúpenie alebo právo na náhradu škody iba za 

podmienky, ak zmluvný partner našej spoločnosti na poskytnutie zmluvne dlžného plnenia písomne 

poskytne lehotu v trvaní minimálne 14 pracovných dní a upozorní na možnosť odmietnutia plnenia. 

Po uplynutí tejto lehoty je zmluvný partner povinný po výzve z našej strany sa vyjadriť, či ďalej trvá na 

dodávke alebo si uplatňuje náhradu škody alebo odstupuje od zmluvy. Zmluvný partner nie je 

oprávnený odmietnuť dodávku alebo odstúpiť, príp. požadovať náhradu škody namiesto plnenia, ak 

v priebehu nami stanovenej primeranej lehoty neurobí takéto vyhlásenie. 
 

b. V prípade nemožnosti plnenia alebo omeškania našej povinnosti plniť môže zmluvný partner odstúpiť 

od  zmluvy len za predpokladu, že zodpovednosť za porušenie povinnosti nesie naša spoločnosť. 

 
c. Zmluvný partner nie je oprávnený odstúpiť od zmluvy pred uplynutím lehoty na plnenie alebo len z 

titulu nepatrného porušenia povinnosti z našej strany. Odstúpenie je tiež vylúčené, ak je zmluvný 

partner za okolnosti, ktoré by ho oprávňovali k odstúpeniu úplne alebo v prevažnej miere 

zodpovedný, alebo ak v čase odovzdania došlo k prieťahom, za ktoré nenesieme zodpovednosť. 

 
d. Pre uplatnenie nárokov na náhradu škody a nákladov z omeškania a/alebo nemožnosti plniť platí bod 

13 týchto podmienok. 

 
 
11. Skúšky 

 



6 
 

Predmety dodávky podrobujeme skúškam v obvyklom rozsahu, predovšetkým rozmerovým 

skúškam, skúškam materiálovej identity ako aj povrchových chýb a povrchových trhlín, pokiaľ sú tieto 

zistiteľné kontrolou voľným okom. Náklady bežnej kontroly sú zahrnuté v cene za kus. Dodatočné 

skúšky alebo mimoriadne skúšobné postupy, ako napr. 100 % skúška pevnosti (napr. Brinell alebo 

Rockwell), magnetická skúška trhlín a skúška chybovosti ultrazvukom a i. musia byť osobitne 

dohodnuté. Pri všetkých skúškach z našej strany sa jedná len o interné kontroly. Mimoriadna dohoda 

o kvalite alebo o zabezpečení kvality týmto nie je dotknutá. Naše skúšky nenahrádzajú kontrolu pri 

prevzatí predmetu plnenia na strane zmluvného partnera a nechávajú jeho povinnosť preskúmania 

a reklamačnú povinnosť podľa bodu 12 c. nedotknutú. 

 
 
 
 
 
12. Záruka 

 
a. Akosť predmetov dodávky vyplýva výlučne z údajov v jednotlivých objednávkach a z v nich určených 

technických predpisov. Pokiaľ sa dodávka realizuje podľa výkresov, špecifikácií, vzorov atď. 

predložených zmluvným partnerom, preberá tento zodpovednosť za vhodnosť na plánovaný účel 

použitia. Rozhodujúcim pre stav predmetov dodávky v zmysle zmluvy je výlučne stav pri prechode 

nebezpečenstva. 

 
b. Naša spoločnosť nezodpovedá za vecné vady spôsobené nevhodným alebo neprimeraným použitím,  

chybnou montážou resp. uvedením do prevádzky objednávateľom alebo treťou osobou, bežným 

opotrebovaním, chybným alebo nedbalým zaobchádzaním a tiež nezodpovedá za následky 

neodborných zmien alebo neodbornej  údržby vykonaných bez nášho súhlasu objednávateľom alebo 

treťou osobou. 

 
c. Právne alebo vecné vady, absencia garantovanej akosti alebo trvanlivosti predmetu dodávky (ďalej: 

vady) ako aj vady alebo prebytky v množstve predmetov dodávky alebo chybné dodávky (ďalej: 

odchýlky), pokiaľ sa jedná o zjavné odchýlky alebo vady, je potrebné bezodkladne písomne uplatniť 

najneskôr v priebehu 2 týždňov po obdržaní predmetu dodávky. Vady, ktoré nie sú zjavné musí 

zmluvný partner písomne oznámiť bezodkladne po ich zistení, najneskôr však v priebehu 6 mesiacov 

po obdržaní predmetu dodávky. Ak sa odchýlky alebo vady neuplatnia v priebehu uvedených lehôt, 

sú akékoľvek nároky zo záruky voči našej spoločnosti vylúčené. 

 
d. Ak sa vada alebo odchýlka včas reklamuje, má zmluvný partner podľa našej voľby nárok na 

odstránenie vady  opravou  alebo  náhradnou dodávkou. Výdavky, ktoré sú na to nevyhnutné ako 

napr. mzdové, dopravné, cestovné náklady a náklady na materiál znáša naša spoločnosť, pokiaľ sú 

tieto potrebné na odstránenie vád a nezvýšia sa tým, že predmet dodávky bol premiestený na iné 

miesto ako miesto dodávky, okrem prípadov, že to zodpovedá jeho použitiu na určený účel. 

 
e. Zmluvný partner sa zaväzuje našej spoločnosti na základe dohody poskytnúť nevyhnutný čas a 



7 
 

priestor na uskutočnenie dodatočnej opravy alebo náhradnej dodávky. V opačnom prípade 

nezodpovedáme za škodu vzniknutú z vyššie uvedeného dôvodu. Zmluvný partner je oprávnený 

zabezpečovať odstraňovanie vád samostatne alebo prostredníctvom tretej osoby a žiadať refundáciu 

nevyhnutných nákladov iba v závažných prípadoch ohrozenia bezpečnosti prevádzky, pri zamedzení 

vzniku neprimerane veľkých škôd a v prípade, ak sme v omeškaní s odstraňovaním vád, pričom sa 

zaväzuje nás o tom bezodkladne upovedomiť. 

 
f. Ak je dodatočné plnenie neúspešné, je zmluvný partner oprávnený znížiť odmenu a v prípade, ak sa  

jedná o závažné porušenie povinnosti, odstúpiť od zmluvy ako aj si uplatniť nároky na náhradu škody 

alebo nákladov v zmysle bodu 16 našich predajných podmienok. 

 
g. Nároky z vád sa premlčujú uplynutím doby 12 mesiacov od odovzdania predmetu dodávky, iba že sú 

kogentnými ustanoveniami zákona stanovené dlhšie premlčacie doby. 

 
 
 
 
13. Zodpovednosť 

 
a. Ak si zmluvný partner uplatní nárok na náhradu škody alebo nákladov (ďalej: nároky na náhradu 

škody), ktoré boli spôsobené úmyselne alebo hrubou nedbanlivosťou, vrátane úmyslu alebo hrubej 

nedbanlivosti našich zástupcov alebo poverených osôb, zodpovedá naša spoločnosť podľa platných 

právnych predpisov. Rovnako zodpovedáme podľa platných právnych predpisov, ak sme našou vinou 

porušili závažnú zmluvnú povinnosť, ako aj v prípadoch ujmy na živote alebo na zdraví, ak sme k tomu 

zaviazali. 
 

b. V prípade zavineného porušenia závažných zmluvných povinností, s výnimkou prípadov úmyslu alebo 

hrubej nedbanlivosti ako aj v prípadoch ujmy na živote alebo na zdraví, zodpovedáme len do výšky 

hodnoty zákazky. Ak by v tomto prípade výnimočne hodnota zákazky nezodpovedala obvykle 

predvídateľnej škode, je zodpovednosť v každom prípade ohľadom výšky limitovaná predvídateľnou 

obvykle vzniknutou škodou. Nároky na náhradu výdavkov sú limitované výškou prospechu, ktorý má 

zmluvný partner na plnení zmluvy. 

 
c. V prípade našej zodpovednosti zodpovedáme v každom prípade maximálne do výšky poistného krytia 

z poistenia zodpovednosti alebo poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným výrobkom. 

 
d. V ostatných veciach je naša zodpovednosť za náhradu škody, bez ohľadu na právnu povahu 

uplatneného nároku, vylúčená. Ďalej nezodpovedáme predovšetkým za škody, ktorá nevznikli na 

predmete dodávky samotnom, za ušlý zisk ako aj za ostatné škody na majetku a následné škody 

na majetku. 

 
e. Nakoľko nedodávame žiadne diely alebo predmety pre leteckú dopravu a vesmírne lety, je akákoľvek 

zodpovednosť našej spoločnosti v súvislosti s nevhodným použitím našich dielov v tejto oblasti 

vylúčená. 
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f. Pokiaľ je naša zodpovednosť vylúčená alebo obmedzená, platí to aj pre osobnú zodpovednosť našich 

zamestnancov, zákonných zástupcov alebo poverených osôb. 

 
g. Kogentné ustanovenia Zákona o zodpovednosti za škodu spôsobenú vadou výrobku zostávajú týmto 

nedotknuté. 

 
14. Zodpovednosť pri odplatných plneniach 

 
a. Pokiaľ nám zmluvný partner v rámci odplatných prác alebo zákaziek prenechá materiály, časti 

materiálov, prefabrikáty, prípravy na nástroje (ďalej: diely), je naša spoločnosť povinná ich preskúšať 

iba v prípade, ak je to výslovne dohodnuté, pričom náklady na skúšky prevezme zmluvný partner. 

 
b. Ak sa prenechané diely stanú pre nás v dôsledku nami nezavinených okolností alebo vyššej moci 

nepoužiteľné alebo ak sa poškodia, nenesieme za vzniknutý stav zodpovednosť. Ak sa diely stanú 

nepoužiteľné v dôsledku existujúcich chýb materiálu, sme oprávnení požadovať našu odmenu v plnej 

výške. 

 
c. Ak sa diely stanú nepoužiteľné v dôsledku nami zavinenej spracovateľskej chyby, poskytneme plnenie 

rovnakého rozsahu na novom kuse, ktorý nám bol zaslaný bezplatne, a to bez nároku na fakturáciu. 

Nepodarky do 2 % z celkového množstva znáša zmluvný partner. Ohľadom našej ďalšej 

zodpovednosti platia ustanovenia bodov 13 a 14. 

 
15. Výhrada vlastníctva 

 
a. Predmet dodávky ostáva až do úplného zaplatenia všetkých pohľadávok z obchodného vzťahu medzi 

našou spoločnosťou a zmluvným partnerom v našom vlastníctve. 

 
b. Objednávateľ je oprávnený predmet dodávky ďalej predať v riadnom obchodnom styku. Objednávateľ  

nám už týmto postupuje všetky pohľadávky do výšky konečnej fakturovanej sumy (vrátane zákonom 

stanovenej dane z pridanej hodnoty), ktoré mu vznikli voči jeho odberateľom alebo tretím osobám 

z ďalšieho predaja nezávisle od toho, či sa nami dodaný predmet predal bez alebo po spracovaní. 

Zmluvný partner zostáva splnomocnený na inkaso tejto pohľadávky aj po jej postúpení. Naše právo, 

aby sme mohli pohľadávku sami inkasovať, zostáva týmto nedotknuté. Zaväzujeme sa pohľadávku 

neinkasovať pokiaľ si zmluvný partner plní svoje platobné povinnosti, nie je v omeškaní s platbou a 

predovšetkým nebol na zmluvného partnera vyhlásený konkurz alebo nemá pozastavené platby. V 

prípade samostatného inkasovania postúpených pohľadávok, oznámi zmluvný partner našej 

spoločnosti postúpené pohľadávky a ich dlžníkov a predloží nám všetky údaje potrebné k inkasu, 

vrátane príslušných podkladov. Zmluvný partner je povinný zabezpečiť naše práva pri ďalšom predaji 

predmetu dodávky na úver. 

 
c. Spracovanie alebo prestavba predmetu dodávky zmluvným partnerom sa stále realizuje pre našu 

spoločnosť. Ak bude predmet dodávky spracovaný s inými premetmi, ktoré nepatria našej 

spoločnosti, nadobudne naša spoločnosť spoluvlastníctvo na novej veci v pomere hodnoty predmetu 
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dodávky k iným spracovávaným predmetom v čase spracovania. Ak bude predmet dodávky 

neoddeliteľne zmiešaný s inými premetmi, ktoré nepatria našej spoločnosti, oceníme spoluvlastníctvo 

na novej veci v pomere hodnoty predmetu dodávky k iným zmiešaným predmetom v čase zmiešania. 

Ak sa zmiešanie uskutoční tým spôsobom, že vec zmluvného partnera sa považuje za hlavnú vec, 

prevedie zmluvný partner vlastníctvo na našu spoločnosť v pomernej výške. Zmluvný partner uschová 

tak vzniknuté výlučné vlastníctvo alebo spoluvlastníctvo pre našu spoločnosť. Pre novú vec vzniknutú 

spracovaním, spojením alebo zmiešaním platí inak to isté čo pre tovar s výhradou vlastníctva.  

 
d. Zmluvný partner je povinný nás bezodkladne písomne informovať o exekúciách alebo iných zásahoch 

zo strany tretích osôb, aby sme mohli riadne a včas vzniesť žalobu v zmysle § 771 nemeckého ZPO 

(Zivilprozessordnung). Pokiaľ tretia osoba nie je v stave uhradiť nám z tejto žaloby vzniknuté súdne 

a mimosúdne trovy, ručí zmluvný partner za takto vzniknutú škodu. 

e. Zaväzujeme sa na žiadosť objednávateľa uplatňovať nároky vzniknuté z uvedených záruk len pokiaľ 

ich hodnota neprekračuje zabezpečované pohľadávky o viac ako 25 %; výber záruk, ktoré z uvedeného 

titulu nebudú uplatnené prináleží nám. 

 
f. Pokiaľ príslušné právo, v oblasti ktorého sa predmet dodávky nachádza, nepripúšťa výhradu 

vlastníctva, sme oprávnení uplatniť všetky práva, ktoré si môžeme inak na predmete dodávky vyhradiť. 

Zmluvný partner je povinný spolupôsobiť pri všetkých opatreniach, ktoré chceme prijať na ochranu 

nášho vlastníckeho práva alebo iného práva, ktorým sa zabezpečuje na ochranu našich nárokov 

viažucich sa na predmet dodávky. 

 
 
16. Porušenie ochranných práv  

 
Pri plnení na základe zmluvným partnerom osobitne predpísaného postupu (výkres, vzor alebo iné 

určené údaje), preberá tento plnú zodpovednosť za to, že tým nebudú porušené alebo poškodené 

práva tretích osôb, predovšetkým patenty, úžitkové vzory a iné ochranné a autorské práva. Ak si bude 

v takomto prípade tretia osoba voči nám uplatňovať nároky za porušenie ochranných práv, zaväzuje 

sa zmluvný partner prevziať všetky uplatnené a vzniknuté nároky a súvisiace náklady. 

 
17. Dôvernosť 

 
a. Zmluvný partner sa zaväzuje používať všetky podklady (k tomu patria vzory, modely a dáta) a 

informácie, ktoré získa z obchodného vzťahu, len pre spoločne sledované účely a voči tretím osobám 

sa zaväzuje   zachovávať absolútnu mlčanlivosť, predovšetkým podklady a informácie nebude 

postupovať tretím osobám. Táto povinnosť neplatí pre podklady a informácie, ktoré sú všeobecne 

známe alebo ktoré boli zmluvnému partnerovi známe už pri obdržaní, bez toho aby bol povinný 

zachovávať mlčanlivosť. 

 
 
b. Ak dáme zmluvnému partnerovi k dispozícii výkresy a/alebo technické podklady o predmetoch 

dodávky alebo ich výrobe, ostávajú tieto naším vlastníctvom. 
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18. Miesto plnenia, súdna príslušnosť a rozhodné právo, záverečné ustanovenia 

 
a. Miestom plnenia je obchodné sídlo našej spoločnosti. Ak je objednávateľom obchodník, právnická 

osoba verejného práva alebo verejno-právne fondy, je výlučne príslušným súdom pre všetky súdne 

spory vzniknuté zo zmluvného vzťahu súd, ktorý by bol príslušný podľa sídla spoločnosti Wöhrle 

GmbH & Co. KG (materskej spoločnosti spoločnosti Wöhrle k.s.). Naša spoločnosť je oprávnená podať 

žalobu aj v sídle objednávateľa. Objednávateľ je povinný znášať všetky poplatky, náklady a výdavky, 

ktoré pripadnú v súvislosti s každým voči nemu právne úspešným vymáhaním práva mimo Nemecka.    

 
b. Platí právo Spolkovej republiky Nemecko s vylúčením ustanovení medzinárodného súkromného 

práva a Dohovoru OSN o medzinárodnej kúpe tovaru (CISG). 

 
c. Práva, ktoré vyplývajú z tejto zmluvy, môžu byť objednávateľom a našou spoločnosťou postúpené na  

tretie osoby len po vzájomnom odsúhlasení. 

 
d. Ak je nejaké ustanovenie týchto podmienok neúčinné alebo sa takým stane, nie je tým dotknutá 

platnosť zmluvy ako celku. Zmluvné strany sú povinné neúčinné ustanovenie nahradiť takou úpravou, 

ktorá stojí neúčinnému ustanoveniu z hľadiska hospodárskeho výsledku čo možno najbližšie. 

 
e. Závod = Šurany 942 01; 
 
 

 
 


